
ELÖLJÁRÓ BESZÉD.

Első tekintetre éf^re lehet venni, hogy 
erenn munkatskár írtam ároknak 

kedvekért, d kiknek nem volt fterentsé* 
jek, d Felsőbb Oskolákbann, a Nagyobb 
Tudományokat tanulni; élhetnek tehat 
e^el mindenek, a* kik leg alább olvas- 
ni tudnak, annyival hafytoíabbann a^ok9 
d kik a^ apróbb Oskolákat , ^ágy réi^ 
f^erent, vagy egeiben ebvége^tek; és 
a^ért hogy annyival világosabb légyen, 
két kíltot fry mélyeknek beyclgetél'ekbena 
adtam elu : kitlömbenn mint hegy a da* 
lóg, a1 melyről írtam 9 nem J\lefey 
nem Jlijlória; a^ért meg-kivannya t hogy 
Tgyelmetef^éggel olvajlah'ck máskent 
n-m d munka lef a^ oka, lo^gv nem 
lehet érteni, hanem maga a^

keriilt em , hogy olj<mókát ne



ifjak, wít'
c mi Hazánk*

u’ kik leg-többre mentek-

Heui tsuda ; mert a Deák nyelv

nak faipségét] mint rágenn Möfcs a 
'Sidók elöl több hitbeli dolgukat, a

Hód Pétert , és mátokat , a kik a Kö^ 
vend kedvéért jMagyar vyclvenn irtak^ 
jnird Eliujl, ( a ki vált Rontábann Ana^ 
jla^jusnak, epypy Törvény tudónak író

Tudók , a Törvénykezés módját, és 
formáját titokbann tartják, tsak hogy

ás

ás maiakat, 
mint azt a’

Nemzetek , kik köpött*tulajdon 
azE^gyügyubbek kedvek-



j^é^et, u' Könyvek olvasására, a^ 
„¿fa Könyvével, melly e^ alatt a Név 
fatt forog a Német Község ke^ébenn.
(a} Történetek fejtegetéfe.

Hafonlö t^éllal irta mojlanábanrt 
Kémet Orf^ágbann a Gött ingái Profef^ 
f^or Micliaelis Német nyelveim, a ma- 
¿^Bibliára-való Jegyzőiéit, a" Tudatla
nok l^ámára. Ha N Sándort tsak Apel-
lesnek volt frabad lefejteni, és ha méltánrt
mondotta N Sándor, AkhillefiJ\erentsés^ 
nek, megválván egykor a^ o firja felett; 
mivel hogy ágy •mond : Hoiuerus irta- 
meg jeles vitelt dolgait: Nem bátor^ 
hodom azoknak ditséretekhe^ fogni y a? 
kik ha késönn-is felferkentek J^ülotte 
nyelvünkönn , a^ Együgyuek kedvéért 
írni. Nagy havannai törték erre a 
^Ira Utat a' Alagyar Újságokéiról, 
hikn.k héti-leveleik f már-is nagy kivárt 
^:ígot öntöttek , a Magyar Kö^ségbe^ 
alpknak nicg-tudására, mcljek nem tsak,
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g Hazában», hanem más Orf^á. 
•vokbannis történnek , cs mar-is fel- 
£l,rejtették azoknak érzékenységekét, 
ho'^y í'intc óhajtsák tudni és ki-tamilni, 
,:e>n tsak tulajdon hazájoknak, hanem 
jnái Orjzdgaknak-is Polgárig Ekléftai, 
Hadi, " Terméfzcti , állapotokat. 
1rajha a' Magyar Játékok édes Hazánk^ 
r.ak leg-alább nevezetefebb Várqfaibann. 
fiókáiba mennének! ! ! - 's a többi!! !
iii..

Meg kell vallani, hogy eddig az-is 
nagy akadálja vált a' Nemzeti nyelviln- 
könn-való 's más Könyvek ki-adásának, 
hogy töbnyire tsak azok adták a’ Könyv 
Írásra magokat, a' kiket a’ fzükséges 
kéltségnek nem léte meg-akadáljoztatott, 
félvén hogy úgy ne járjanak, mint Ka^
vanell azzal a Könyvével, meljet Biblio- 
thékíinak nevezett, a ki nem kapván, 
fegitöt Frantzia Orfzágbann, Bafdiá- 
ba emelte a' hátán, azutánn Genevá- 
bann alig nyertc-ki Turrejlinus Benedek- 
in ’ ^‘°íy Tipográfust kercfscn néki 
v^-y mint Borfod-Vármegyében Király

“mi Pmtétnek ar
Erko^ Theologiáját le-forditatta ; dc 
" am most-ts a’ maradékinál hever 

hákák váltak eddig a' mi Hazánkban^

a



t ^¡¿^erók, Juliufok. Dellárminufok; 
^aronMok, Uf^cr infok, Pázmány ok. - 
)holott Antoninus Romai Tsáf^ár , Al- 
gmlits d Káf(tiliai Király, nem tartot
ok illetlennek hogy okét a Tudós Ma* 
radék Doktorózálni fogja. A' Nagy 
Fridrik Jeni átallott oljkor Orf^ága 
ditsöfeges Kormánnyánn elf áradott ke^ 
^eibe pennát venni) annyival ritkábbak 
voltak a Met^enáfok a Bojlék.

Magyarul igyekeztem tif^tánn írni; 
de árért nem voltam ólján babonás * 
hogy a mcg-magyarofodott idegen f^o- 
kát iRonyodva kerültem volna. Nintsen 
ólján nyelv a melly vagy egygy, vagy 
más nyelvből ne kóltsönöiött válna, (a) 
Meljik nyelv ment a* tökélletcf bégnek na* 
gyobb graditsára; mint d Deák nyelv^ 
T^itieró idejebenn : de a^ért tudva van, 
kigy melly fok Görög fiákat vettek be 
Rámába. Ha meg eddig femmi idegen 
f ö a Magyar nyelv konc nem elegye
dett válna , talám lehetne c^el a kit- 
Imös tulajdonságával ditsekedni * de 
nem tagadhatjuk, cicitói fogva fok ide*

Prédikátor, Sákramentom 
grádics. Doktor, jus hát ha a 1 

htsin-
Hinc vcniani damus nctimusqvc viciíHm;



Jatsinta Piacéitól van. Kukuri. 
tza, Pillái, Lájbli , Kékli, Pántlika 
s a t. El-halgatom a Kaputot, Strin- 
flit , Krumplit.) Sót tulajdon neveink
ig idegen f^ók. György litván ’sa’t. 
Bár ne külömbö^nének a nyelvek annyi, 
ra egy májtól. Miként örül a^, a ki 
Deákul tudvánn, Frontba , Olaf^, 
vagy Oláh nyelvet tanúi; midonn látja, 
hogy könnyíthet magánn , egyf^er 
nehezen meg-tam'dt Deák nyelvnek tudá
sával; de ebekkel nem hagyom hcljbenn. 
tt régi Magyarok f^okásat a kiknek 
iráfaik teljelek, idegen, kivált Deák 
J^ókkal holott nemzeti nyelvünk c’ réfig- 
benn nem f^orúl más nyelvre J hanem 
tsak a már régtol fogva meg-magyaro- 
fodott fióknak kívántam pártjokat/o^/,


